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PROGRAMA DE CURSO 

Nombre de la asignatura: Prácticas Docentes para la Enseñanza Intercultural 
Supervisadas I 

Ciclo: Otoño 2023 

Profesor(a): 

Hermilo Gómez Hernández (hermilo.gomez@uimqroo.edu.mx) 

Marlene Margarita Chuc Maldonado (marlene.chuc@uimqroo.edu.mx) 

Clave: LECU-203 

Objetivo general: 

El aprendiente realiza una propuesta innovadora de un curso para la enseñanza de una 
lengua bajo un enfoque intercultural a partir del análisis de diferentes elementos 
implicados en la práctica docente. 

 
Objetivos específicos: 

- El aprendiente formula un constructo teórico a partir de la revisión de literatura 
sobre la metodología para la enseñanza – aprendizaje de la lengua pertinente 
para el contexto donde se encuentra. 

- El estudiante elabora una propuesta de un curso de idioma a partir de la aplicación 
de contenidos teóricos – prácticos y de un análisis de la realidad del grupo meta 
bajo un enfoque intercultural. 

- El aprendiente reconoce el papel del maestro en la planificación, implementación y 
evaluación del proceso de enseñanza – aprendizaje de una lengua. 

- El alumno trabaja en un marco de armonía y respeto a las diferencias para cumplir 
con las tareas diseñadas para el curso. 

Horas: 3 

Créditos: 6 

Antecedentes académicos: 

Métodos y Técnicas para la Enseñanza en un Contexto Intercultural, Evaluación del Aprendizaje de Lenguas en un 
Contexto Intercultural, Introducción a la Educación Intercultural, Prácticas Docentes para la Enseñanza 
Intercultural Supervisadas II 

Articulación con otras experiencias formativas del mapa curricular: 
Taller de Vinculación con la Comunidad, Lengua extranjera (inglés) Taller de expresión y comunicación en lengua 

maya 

Competencias generales y específicas a desarrollar: 
El aprendiente utiliza técnicas de exposición, desarrolla habilidades docentes, uso y manejo del idioma, dispone de 
herramientas de didáctica para generar una reflexión en el área de enseñanza de lenguas, reflexiona sobre las metas 
instruccionales propuestas. 

Contribución al perfil de egreso: 
Asistente en la enseñanza de la lengua maya y una lengua extranjeras, o en la traducción de textos en dichas 
lenguas y en español. 

Esta asignatura dota al aprendiente con saberes, habilidades, actitudes y valores que hacen aportes para el logro 
de las siguientes competencias: 

- Explora nuevas técnicas para la enseñanza de idiomas y actividades de traducción e interpretación, 
según los principales enfoques teóricos y metodológicos. 

- Maneja adecuadamente los idiomas maya – español – lengua extranjera con la finalidad de realizar actividades 

docentes y mediación comunicativa entre personas que manejan dichas lenguas. - Demuestra conocimiento de los 

idiomas maya, español y una lengua extranjera para ejercer funciones de asistencia en docencia de idiomas y 

mediación comunicativa, de acuerdo con los principales enfoques teóricos y metodológicos que aplican para cada 

lengua. 
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Temario 

Sem. Tema/Objetivo/Subtemas Actividades de 

aprendizaje 

Bibliografía 

Tema 1: Repensando la práctica docente 

Objetivo: 

✔ El alumno replantea su concepción sobre la práctica docente a partir de la reflexión de algunas lecturas 
relacionadas con el tema. 

I Diagnóstico sobre manejo de la 
temática. Expectativas para este curso. 

Presentación del programa de la asignatura. 

Exposición. Programa del curso. 

Examen diagnóstico. 

1.1 Cómo concibo la docencia Discusión 
 

Ceremonia intercultural de apertura del Ciclo y las ceremonias afines a la asignatura. 

II 1.2 Caracterización de la práctica docente 

(observaciones de clase) 

Designación de tutor de asesorías y 

asistencia 

Lluvia de ideas. 

Discusión dirigida. 

Corrillo 

García y Rodrigues 

(2011), pp. 15 – 22. 

Freire (1994), pp. 103 
– 127. 
Mata (2008), pp. 1- 3. 

1.3 La innovación en el aula Lluvia de ideas. 

Discusión dirigida. 

Corrillo 

Libedinsky (2001), pp. 

32 -58. 

III 1.4 La enseñanza de lenguas bajo un 
enfoque intercultural: el reto de las lenguas 
maternas y extranjeras. 

Lluvia de ideas. 

Discusión dirigida. 

Corrillo 

Brumm (2006), pp. 43 
– 50. 
Salazar y Rendón 
(2008), pp. 8 – 14. 

Bartolo (2008), pp. 33 
– 39. 

Corbett (2003), pp. 31 

– 40. 
Medina (2009), pp. 397 
– 411. 

Morales Trejo (2015). 
Moreno (2008), pp. 
1-3. 

Tema 2: El diseño curricular 

 
Objetivo: 

✔ El aprendiz diseña un programa de un curso sustentado teórica y metodológicamente a partir de la 
identificación de necesidades de comunicación en una lengua determinada. 

- Implementa acciones para la interacción entre sujetos de diferentes culturas, con el propósito de promover 
actividades que facilita la comunicación, en función de la convivencia intercultural. - Genera proyectos de 
corte lingüístico o cultural y gestiona financiamiento para desarrollarlos de acuerdo con las ofertas de diversas 
convocatorias de instituciones públicas y privadas, con el fin de fortalecer la identidad comunitaria a través de 

la lengua y cultura originaria. 



IV 2.1 El diseño curricular. 

2.2 El rol del profesor y del estudiante en el 

Conferencia – 
exposición. 
Demostración – 
ejecución. 

Núñez París (2008). 

Álvarez (2008). 
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diseño curricular. Dialogo discusión. 

Lluvia de ideas. 

Baralo (2008). 

2.3 Enfoques metodológicos: 
2.3.1 Programas orientados por 
producto. 
2.3.2 Programas orientados por 
procesos. 

Conferencia – 
exposición. 
Demostración – 
ejecución. Dialogo 
discusión. 

Lluvia de ideas. 

Nunan (1998), pp. 27 
– 39, 40 – 60. 

Hutchinson y Waters 
(1987), pp. 65 – 77, 80 
– 95. 

V – 

VI 

2.4 Metodología para el diseño de 
un programa de curso. 

2.4.1 Análisis de necesidades. 
2.4.2 Elementos del programa de curso 
2.4.3 Fundamentación del programa 
del curso. 

2.4.4 Formulación de objetivos / 

competencias del curso. 

2.4.5 Selección de los contenidos. 
2.4.6 Selección de las actividades 
de aprendizaje. 

Conferencia – 
exposición. 
Demostración – 
ejecución. Dialogo 
discusión. 

Lluvia de ideas. 

Hutchinson y Waters 

(1987), pp. 53 – 64. 

Ur (1996), pp. 90 – 95. 

2.5 Definición de los criterios de 

evaluación. 

Conferencia – 
exposición. 
Demostración – 
ejecución. Dialogo 
discusión. 

Lluvia de ideas. 

Flores (2014), pp. 53 
-80. Nunan (1998), pp. 
85 – 95. 

VII PRIMERA EVALUACIÓN PARCIAL (Temas 1 – 2). 

Tema 3: Los sistemas de evaluación. 

 
Objetivo: 

✔ El aprendiente elabora una propuesta teórica de criterios e instrumentos de evaluación a partir de los 
objetivos / competencias y contenidos del curso de idioma propuesto. 

VIII 3.1 Definición de la evaluación 

3.2 Criterios de la evaluación. 

3.3 Tipos de evaluación. 

3.4 Técnicas e instrumentos de medición. 

Conferencia – 
exposición. 
Demostración – 
ejecución. Dialogo 
discusión. 

Lluvia de ideas. 

Harmer (2006), pp. 321 

– 334. 
Flores (2014), pp, 145 
– 174. 

IX 3.5 Análisis de los datos. Conferencia – 
exposición. 
Demostración – 
ejecución. Dialogo 
discusión. 

Lluvia de ideas. 

Heaton (1990), pp. 135 
– 185. 



 
SEGUNDA EVALUACION PARCIAL (Temas 3) 

Tema 4: Enseñanza de las habilidades 

 
Objetivo: 

 

 

3 

                                             Universidad Intercultural Maya de 
Quintana Roo 

✔ El alumno justifica la selección de técnicas y estrategias de enseñanza teórica y metodológicamente a partir 
de su propuesta de curso de idioma. 

X 4.1 Enseñanza de las subhabilidades: 
gramática, vocabulario y 
pronunciación. Celso /Jaime 

Conferencia – 
exposición. 
Demostración – 
ejecución. Dialogo 
discusión. 

Lluvia de ideas. 

Harmer (2006), pp. 183 
– 198. 

Nunan (2003), pp. 129 
– 172. 

XI 4.2 Enseñanza de las habilidades receptivas 

Jacinto/Karina 

Conferencia – 
exposición. 
Demostración – 
ejecución. Dialogo 
discusión. 

Lluvia de ideas. 

Harmer (2006), pp. 199 
– 245. 

XII 4.3 Enseñanza de las habilidades 

Productivas 

Juan/Mario 

Conferencia – 
exposición. 
Demostración – 
ejecución. Dialogo 
discusión. 

Lluvia de ideas. 

Harmer (2006), pp. 246 
– 281. 

Bartolo (2008), pp. 42 
- 57. 

Tema 5: Planificación de clases bajo un enfoque intercultural. 

 
Objetivo: 

✔ El estudiante implementa tres sesiones de clases a partir de los diferentes elementos de la planificación. 

XIII 5.1 Definición y tipos de planeación de 
clases. Geidy/Leandro 
5.2 La importancia de la 
planeación. Geidy/Leandro 
5.3 Elementos de la planeación. 
Nestor/Sergio 

5.4 El tiempo y la secuencia. 

Nestor/Sergio 
5.5 Planeación de clases basada 
en competencias.David/Nancy 

Conferencia – 
exposición. 
Demostración – 
ejecución. Dialogo 
discusión. 

Lluvia de ideas. 

Davis y Pearse (2008), 

pp. 117 – 122. 
Brown (2007), pp. 164 
– 178. 
Scrivener (1994), pp. 44 
– 58, 164 – 190. 

Harmer (2006), pp. 308 

– 320. 
Aguado y del Olmo 
(s/a), pp. 249 – 264. 

Corbertt (2003), pp. 41 
– 46. 
Ur (1996), pp. 286 – 
294, 302 – 312. 

5.6 Planificación de clases por habilidades. 

Thaly/Gelmy 

5.7 Presentación de las sesiones planeadas 



XIV 5.8 La tecnología en el aula. 
Holliwell (1992), pp. 3 
– 15, 122 – 127. 

Tema 6: El salón de clases 

 
Objetivo: 
El aprendiente identifica el papel del docente y los mecanismos pertinentes que influyen en el proceso de 
enseñanza – aprendizaje dentro del aula de clases de acuerdo con la literatura revisada y las observaciones 
realizadas. 

XV 6.1 La atmósfera en el aula: creando 
una atmosfera positiva. 
Sandra/Mauricio 

Lluvia de ideas. 

Exposición. 

Estudio de caso. 

Betancourt y 
Valadez (2009), pp. 

1 – 9. 

Hernández Ruiz (s/a). 
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Discusión dirigida. Carpio Ayala (2015), 

pp. 9 – 27. 

Morales (2008), pp. 1 – 3. 

6.2 El profesor: Guadalupe/Rosaura/Citlali 

6.2.1 El tono de voz. 

6.2.2 El lenguaje corporal. 
6.2.3 El papel del maestro y los estilos de 
enseñanza. 

6.2.4 Las instrucciones. 

6.2.5 La improvisación en el aula. 

Lluvia de ideas. 

Exposición. 

Estudio de caso. 

Discusión dirigida. 

Albaladejo Mur 
(2008). Álvarez 

(2012). 
Murcia y Ruiz (2010). 
Gregersen (2007), pp. 

51 – 64. 
Davies y Pearse 
(2008), pp. 123 -131. 

Ur (1996), pp. 16 – 18. 



XVI 6.3 El alumno: 
6.3.1 Los estilos de aprendizaje 
del estudiante. 

6.3.2 Los tipos de estudiantes. 

Lluvia de ideas. 

Exposición. 

Estudio de caso. 

Discusión dirigida. 

Nunam (2003), pp. 267 
– 288. 

Ceremonia de Cierre de Ciclo y las ceremonias afines a la asignatura. 

XVII EVALUACIÓN COMPRENSIVA 

 

 

Evaluación 

Criterios y procedimientos de evaluación y acreditación Porcentaje 

Primera evaluación parcial 20% 

Ensayo (tema 1) 5 %  

Observaciones de clase 5 %  

El programa (tema 2) 10%  

Segunda evaluación parcial 

Propuesta teórica de criterios e instrumentos 
15% 

Evaluación comprensiva 

Cuadernillo de actividades y ejercicios 5 % 

Repositorio de actividades y ejercicios 5 % 

55% 

Prácticas (asesorías) 10 % 

Plan de asesorías 10 % 

materiales de las asesorías 5 % 

Informe de asesorías 5 % 

Asistencia a profesor 8% 

Exposiciones 7 % 

 

Valores: 

Demuestra la puesta en práctica de los siguientes valores: 

 

Honestidad 
● Ser sincero en sus palabras y acciones en relación con los otros. ● 
Reconocer la autoría de las ideas de otros autores – sea textual o 
parafraseado – a través de un mecanismo apropiado de citación y 
referenciación. 

 
Responsabilidad 

● Comprometerse con el cumplimiento de sus tareas académicas de 
acuerdo con los criterios establecidos. 

5% 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Perfil del docente 

Formación profesional a nivel licenciatura en el área de enseñanza de lenguas, educación, pedagogía, didáctica de 

las lenguas. 
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● Ser puntual en el desarrollo de las actividades vinculadas con las tareas 
de la asignatura. 

● Actuar de manera apropiada dentro y fuera de la escuela durante el 
desarrollo de las actividades que estén vinculados con las experiencias 
de aprendizaje de la asignatura. 

● Asumir las consecuencias derivadas de su actuar. 

 
Respeto 

● Mostrar valoración y aprecio hacia los otros. 

● Ser tolerante con la divergencia de ideas de los otros. 
● Acatar las normas que rigen el actuar de las personas dentro y fuera de la 

escuela durante el desarrollo de las actividades vinculadas con las 
experiencias de aprendizaje de la asignatura. 

 
Asertividad 

● Mostrar la capacidad para comunicarse de manera efectiva con los otros. 
● Expresar sus ideas y puntos de vista de manera clara y coherente. ● 
Mostrar disposición para generar un dialogo constructivo. 1. 
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